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Hirdetési dij :

A - y hasábos petit sorértV*» kr. Nagyobb 
terjedelmű s többszöri hirdetések alku 
szerint jutányos áron vétetnek fel. Bélyeg 

lij minden külön beigtatásert 30 kr.

Hirdetést vaey reclámot magában foglaló 
újdonság sora 50 kr

Nyílttéri közlemények minden petit sora 
50 krajczár

Hirdeté.-.ek fölvetetnek a szerkesztőség 
ben es kiadóhivatalban. gNagy-uj-utcza 

1702. sz. a.)

Kéziratok nem adatnak vissza.

Előfizetőéi árak
helyben, vagy postán küldve :

Egész évre . . . 10 írt — kr.
Félévre ....
Negyedévre. . . 2
Egy hóra ... 1 » — >

Egyel Hált) 4 kr.

Alap szellemi részét illető minden köz 
lebeny a szerkesztőségbe Nagy uj utcza 

1702. sz.) bérmentve küldendő.

Előfizethetni helyben :
Telegdi K Lajos könyvkere»Kedésében, 

és a kiadóhivatalban (ÍNagy-uj-utcza 
1702. sz. alatt.)

A DEBRECZENI ÉS VIDÉKI FÜGGETLENSÉGI PART KÖZLÖNYE.
MEaIELEK NAPONKINT PÉNTE2 Es VASARKTAE KIVÉTELÉVEL

Hentzi a képviselőházban.

A szóBzegő. esküszegő és hazaáruld 
Hentzinek, midőn Pestet minden ok nél­
kül bombáztatni kezdte s nfjket és gyer­
mekekei löveleti, megüzente a magyar 
fővezér, hogy a vár bevétele esetén fel 
fogja akasztatni. Ezen ígéretet azonban 
nem váltotta be, mert Hentzi megsebe­
sülve esett a honvédek kezébe s a ma­
gyar lovagiasság nem engedte meg azl, 
hogy a halálosan sebesült ellenségen a 
megérdemelt halálos Ítéletet végrehajtsák. 
(Ellenkezőleg jártak el az osztrákok, kik 
gróf Batthyányi Lajost annak daczára, 
hogy tőrrel halálosan megsebezte magát, 
mégis főbe-lőtték.’)

Hentzi, ki halála perczéig mindig 
retiegett attól, hogy a felbőszült magya­
rok a rommá lőtt vár valamelyik bás­
tyájára fölhúzzák diadalmi jelvény gya­
nánt, meg se álmodhatta azt, hogy ő 
érte még valamikor elkeseredett politikai 
küzdelmek folyjanak. Azt még kevésbé 
álmodhatta, hogy ugyanazok, kik őt ha­
lálra sebezték, még valamikor koszorút 
tegyenek emlékéve, sőt még azt sem 
remélhette, hogy Budavára főterén az ő 
emlékű vas-szobor hirdesse.

Hentzivel nincs az osztráknak mit 
dicsekedni, nekünk pedig nincs okunk 
arra, hogy a Hentzi emlékét megkoszo­
rúzzuk s miatta ádáz politikai harczo- 
kat vívjunk. Ki ne évezné annak a fél­
szeg voltát, hogy a magyar nemzet egy­
más ellen küzd — egy ellenség miatt?!

A Henlzi-kérdést csak ugv lehet 
megoldani, ha eltávolítják a Henfzi-szob- 
rát Budavárából. Ha nem viszik el szép 
szerével, előbb-utóbb ledönti azt a nem­
zet haragja — hiába támogatják Sza- 
páry és Ivánka!

*
a kép viselő ház tegnap kezdte 

meg a honvéd- és Hentzi-szobor ünnepélyére 
szóló programra és meghívás tárgyalását s a 
vita csakhamar szenvedélyessé vált.

Eötvös Károly beszéde, melylyel a vi­
tát megkezdle, remek és nagy hatású volt. Re­
mek volt tartaima s érvelése, és nagy hatású 
volt komolysága és nyugalma által. E beszéd

mementó volt, s nagy baj lesz, ha a kor­
mány nem figyelmez reá.

Eötvös Károly beszéde elején a kor­
mánypárti sajló czikkeire utal, melyek a függ 
part agiíáczióját a legméllailanabbu! és leg- 
igázságtalanabb módon Ítélik meg. E czikkek 
alkalmasak arra 
izgassák, de 6 beszédébe 
a mi izgathat s ha fájdalmasabb húrokat fog 
érinteni, az a kérdés természetéből folyik. A 
kérdést pedig nem a függetlenségi párt hozta 
napirendre. Röviden ismerteti ezután a tény­
állást.

Az ünnepély programmj tnak két lenyeges 
pontja az, hogy a közös hadsereg koszorút he-

tehát az aradi gyásznap és az ujéplleti vé­
rengzések évfordulója napján kelt körlevél még 
azt is mondja, hogy : »bajtársak, büszkén jö­
hettek ez ünnepélyre, mert itt a győző és le­
győzött megbékülten fognak kezet.«

Nem tudja megérteni, hogy mit ért a 
, og> a -zen. < eh eket fel- ■ szabadelvű sajtó alatt, hogy a programme két 
eszédeben kerüln, fog minden!, j pontjával végleges kiengesztelődés jön létre a

nemzet és korona között. Hát az I8ü7-iki ki­
engesztelődés nem volt végleges ? A nemzet 
egyetlen egyszer sem szegte meg a korona 
iránti lojalitást s a koronát ha nem is he­
lyezte a maga jogai és alkotmányai fölé, de 
mint szerződő féllel szemben őszinte és lojális 
volt mindig. Nem vétettünk setnmii, nem mu- 

lyez a honvedszoborra, a honvedek megbízottjai Oszlottunk el egyetlen kötelességet sem
pedig megkoszorúzzák a Henizi-szobrot. —■ 
(Kiáltások: »Gyalázat!») Bírálva a szobor-bi­
zottság elnökének körlevelét, megjegyzi, hogy e 
levél azon áldása, hogy »minden katona annál 
inkább becsüli ellenfeléi, minél vilézebben har- 
czolt az« -— jelen alkalmazásában nem helyes. 
Ki kell jelentenie, hoogy a inai közös hadsere­
get egyáltalán nem azonosítja az 1848 —49-iki 
hadsereggel. (Élénk helyeslés.) az a hadsereg 
a mienket nem ismerte el hadseregnek, az ve­
lünk szemben a bajtársi kötelezettségek leg­
csekélyebb részét sem teljesít ette s így azzal a 
hadsereggel szemben mi semmiféle elismeréssel 
sem tartozunk. (Zajos helyeslés.)

A Henlzi-file hadsereget a miénkkel egy 
sorba állítani nem lehet s a körlevélnek erre 
vonatkozó része nem egyeb, mint a történelem 
meghamisítása. Hivatkozik az 1861-iki ország­
gyűlési feliratra, mely világosan kimondja, hogy 
az 1848—49-iki osztrák hadsereg s annak 
vezérei bűnnek tekintették a szabadság sze- 
retetét s a szabadságért való harczot. Bűn volt 
nekik a nemzetiséghez való ragaszkodás, bűn 
a legtisztább hazafiság.

Ezt mondta róluk Deák Ferencz s az 
országgyűlés. Már pedig, a kikről ily tekinté­
lyek igy nyilatkoztak, azoknak eljárását a mi 
honvédeink szellemével egy sorba helyezni isten- 
káromlás nélkül nem lehet. (Zajos tetszés és 
taps a szélső balon.)

Élesen kárhoztatja ezután, hogy a szo­
bor-bizottság a honvéd-egyleteket a Hentzi- 
szobor megkoszorúzásának fólemlitése nélkül 
hívja meg az ünnepélyre, sőt ez az okt. 6-án, í

a ko­
ronával szemben, hát kiengesztelésre mégis 
szükség van ? Ö sok mindent feláldozna azért, 
hogy a hadsereg és a nemzet között teljes és 
végleges harmónia jöjjön létre. De hát mi 
állja ennek útját ? Csak az, hogy a Hentzi- 
szobor nincs megkoszorúzva ? (Taps és él- 

I jenzés.)
Ha a Hentzi-szobor meg lesz koszoruzva, 

akkor a magyar nyelvet respektálni fogják a 
közös hadseregben? Lesz magyar katonai aka­
démia, el fogják ismerni a magyar jelvénye­
ket ? Mig a közöshadseregben a létező bajok 
és sérelmek orvosolva nem lesznek, addig vég­
leges barátság a nemzet és hadsereg között 
nem is lehet (Élénk tetszés.)

A hadsereg mai közös jellegében is a 
törvényhozásnak egyik szubordinátusa, a nem­
zetnek egyszerű alkalmazottja s ha a honvéd- 
szobrot megkoszorúzza, csak kötelességet tel­
jesít. A kötelesség teljesítését pedig árhoz 
szabni nem lehet s ha árát várják, akkor ne 
appelláljanak a nemzet lovagiasságára. Nem a 
lovagiasság kérdése ez, hanem megalkuvás, 
szeerződés a hadsereggel és hunyászkodás.
(Zajos tetszés és taps.) Nincs aira példa a világ- 
történelemben, hogy egy nemzet megkoszorú­
zott volna olyan ellenséget, ki gőgös győzőként 
ült a nyakára.

Gr. Károlyi Gábor : Szapáry lesz az 
első a világtörténelemben.

E ö t v ö s Karoly ezután fejtegeti, hogy
azon a hehen, hol a Hentzi-szobor áll, nagy j olyan érve nem volt a miniszterelnöknek, — 
történelmi elődeinknek szobrait kellene látnunk j melyet fent tudni tartani, ha azt alaposan bon- 
s a helyeit, hogy erre intézkedés történnék, | ezolni kezdenék. A kormány állása csak ab-

most azt kívánják, hogy a honvédek saját ke­
zeikkel koszoruzzák meg a Hentzi-szobrot. Ily 
dologi a egyes embert kényszeríteni nem lehet 
3 esD nemzet jóváhagyását hozzá megszerezni 
képtelenség. Csak kényszeríteni lehet rá elöre­
gedett honvédeinket Hát miért nem hagyjak e 
szegény öreg honvédeket, kik ugv sem élnek 
már soka, nyugodtan meghalni, mint becsüle­
tes embereket? (Nagy tetszés.) Ha kiengeszte- 
lödést akarunk, a minek szükségét nem látja, 
akker az őszinteség a korona iránt az első s 
árkor mondjak meg a koronának, hogy a nem­
zet i.y szégyenajtón át nem mehet. E szem­
pont bél a következő határozati javaslatot ter­
jeszti be :

Határozatijavaslat.
A budai honvéd-szoborbizottság meghí­

vására határozatiig mondja ki a képviselő­
höz :

1. Helyeslő tudomásul veszi, hogy a kö­
zös hadsereg a budavári honvédszobor elé 
díszben kivonul s a szoborra koszorút helyez, 
minthogy ezzel hazánk iránti kötelességet tel­
jesíti.

2. Helyteleníti s a nemzeti önérz et súlyos 
megsértésének tartja azt a tervet, mely szerint 
az 1848—49-diki honvédek nevében a budai 
Hentzi szobor megkoszoruztatnék, (Élénk he­
lyeslés a szélsőbalon) s minthogy erre az 
1848—49 díki honvédek senkit illetékesen föl 
nem hatalmaztak: elvárja a kormánytól, hogy 
minden eszközzel, moly hatalmában áll, a terv 
foganatosítását meggátolja. (Élénk helyeslés és 
meg-megujitó éljenzés.) Eötvös Károly, Olay 
Lajos, Endrey Gyula, Visonlai Soma. Helfy Ig- 
náez, Illyés Báliul, Szeinere Huba, Tompa An­
tal, Fornszek Sándor, Pogrányi József, Mada­
rász Imié, Szalay Károly, Horváth Ádam, Nosz- 
lophy Gyula, Pánzmándy Dénes, Vikár József» 
\ Őrös János, Nánásy Ödön, Lukács Gyula, Hen- 
talier Lajos, Károlyi Gábor gr., Zichy Herman 
gr., Kováts József, Kun Miklós, liabó Emil, Csá- 
volszky Lajos, Konkoly Thege József. (Hosszan­
tartó taps és éljenzés.)

Gróf Szapáry Gyula miniszterel­
nök hosszabb beszédben kelt védelmére a 
Hentzi-szobor megkoszorúzásának. Egyetlenegy

A „DEBRECM“ TARI Z.AJ1.
TÉVESZTETT UTAK

— Beszélyke. —
Irta: Saathmáry Zoltán.

I.
A türdő közönség ott nyüzsgőit, mozgott 

a zene pavilion körül.
A czigányok épen valami divatos kerin- 

göt játszottak, melynek akkordjai ábrándos fi­
atal leány-szivekbe annyira behizelgik magu- 
sat, hogy alig tudnak erőt venni a röpke 
hangulatokon s lábacskáikkal akaratlanul már- 
már követik a tánezütemeket.

A hársfasor sétányon egy pádon ül Lond- 
vav Bella. Távolabb a czmgár nevelő bíbelődött 
a gyerekekkel.

Kalas Béla ott áll a lány előli, ezüst 
gombos seta-pálezájával hadonázva magyaráz 
annak valamit. c'

-Tudatja az úgy van. Gyalokait ismerni 
kell. A hadnagy elezei kissé erősek voltak, ügy 
tüntetni fel valamit, melyből mindenki azt gon­
dolhatná, hogy Gyalokay nem szokott valót 
mondani. Az nem megy úgy.

A lány szemeiben fólcsillant az opaiszinü 
ragyogás a hadnagy emlitésére. De csak egy 
másodpetezre. Azután megint olyan semmit- 
mondóan babrált hímzett kendőjével.

Ügy adta, minlha nagyon érdekelné az a 
fantasztisu«, hímzett pillés apróság s ügyet se 
vetve az ifjú kifakadäsaira; de a szivét úgy 
érezte, hogy nagyon erősen szorítja a selyem 
tűző.

— S ha a hadnagy meggyőződésből, iga­
zat szólott, — kezdte később, de észrelehetett 
venni a hangon, hogy maga sem hiszi azt, a mit 
mond.

A hadnagy — racscsolta az ifjú — u 
világba beszélt. Azután erősen ittas volt. Na 
hát, köszönje egyenruhájának, mely megmen­
tette egy arczul ütéstől, Gyalokay részéről.

A leány felugrott a pádról. Duzzadt ajkát 
felbigyesztette, a szeme alá, ajka köré ránezok 
futottak. Az egész arcz olyan megvetést fejezett 
ki, mikor mondta.

— Gyalokay ? !
Azután kaczagott, hogy végig kilátszottak 

vakító fehér fogsorai s kezdte minden átmenet 
nélkül azzal mulattatni Kalas Bélát, hogy mi­
lyen nagyon érdkees valami az, hogy itt a für­
dőn nagyon kevesen keringenek balra a val- 
ezerben.

Kalas Bélát ez nagyon érdekelhette, mert 
ő maga sem szokta a vaiczert balra keringve 
tánczolni.

II.
találkozott GyalokayEste lenn a tónál 

Londvay Bellával.
Az ifjú odatámaszkodott a kikötő fához s 

elbámulva a sikamló szandolinokon.
Szép ember volt nagyon. Magas, széles 

vállu. Égszínkék szemei általánosan ismerlek 
voltak a fürdőző közönség előtt. Vele álmodott 
azokkal sok szép asszony, leány.

Hanem a komoly, tudományosán képzett 
fiatal ember az utóbbi időben inkább csak a férfi 
lársaságokat látogatta.

Azelőtt sokat ládák Londvay Bellával. 
Egyet-mást beszeltek is róluk. De csak minden 
annyiban marad, ügy mondták, hogy az ifjú 
nagyon szerelhette a lányt.

Londvay Bella ott jött el előtte.
Észre veitek egymást. Az ifjúnak oda fu­

tott a vér a szive tájékára. De azért elfordí­
totta a fejét.

Ez a lány nagvon frivolul viselte magát

irányában — gondolta. Játszani akart vele. 
Túlhajtott kaczérságában azt gondolta, hogy az 
ujja körül csavarhatja. Hát úgy is jő! Megmu­
tatja, hogy ö nem játékszer.

A lány merően rászegeszte tekintetét. 
V árta, hogy megszólítsa. De nem mozdult, pe­
dig érezte fölcsapódni lelkében azt a lángot, 
mely égetett ugyan, de jóleső gyönyört okozott 
szivének.

Londvay Hella félrehúzta ajkát, a dacz 
pírja kiült arczára.

Tudta, hogy csak egy szót vár az az em­
ber s azzal az egy szóval tálán keresztet húz 
a holnapi párbajra. Csak egy szó, egy kaczér 
tekintet s a vörös hadnagy megmenekül a kel- 
lemellensegtöl ?!

Összerezzent arra a gondolatra, mikor 
a hadnagy eszébe jutott. Ha holnap . . .?

Mar-mér a nevén akarta szólítani az ifjút, 
azután mégis mást gondolt.

— Eli! — Végig mérte lenéző tekinteté­
vel Gyalokait s nem adta meg azt az egy szót, 
azt az egy kaczér tekintetet.

111.
Hanem este, mikor az ágyban nem találta 

helyéi a duzzadó, csipkés párnák között, akkor 
már megbánta tettét.

ügy érezte, hogy nagyon fuladt a levegő szo­
bájában. Pedig az ablakok tárva-nyitva voltak.
A levegő televolt virágillattal, azonnal, telítve 
volt jóleső iangymeleggel.

A leány szivén kétségbeesés vett erőt a 
magányban, iulfeszitett fantáziája rémképeket 
rajzolt eléje. Beteges képzelődésben veszélyben 
forogni látta hadnagyát.

Csititgalta a szivét; hiába.
Azután egy őrült gondolata támadt. Egy 

futó eszme, melytől kipirult az arcza is.
Ha.iem azért felöltözködött.

IV.
Ott fetrengett a leány a férfi lába előtt. 

Oda omlott gömbölyű szép termetével a férfi 
lába elé, átkulcsolva hófehér karjával térdét.

Összetett kezekkel rimánkodik Gyalokay
elölt.

Észbontó fajdalom hígja el az ifjú szivét.
Ez a leány, aki most itt van közvetlen 

közelében, aki megvetésével üldözte, aki úgy 
játszott a szivével, mint a rohanó szél-vihar a 
gyönge nádszállal ; ez a leány most éjnek ide­
jén lealacsonyítja magát, kíséret nélkül belo­
pódzik egy férfi szobájába. Egy férfi szobájá­
ba, ki emécztő tűzzel, olthatatlan lánggal 
szereti s kér, könyörög, rimánkodik hozzá — 
másért.

Oda kap fejéhez. Agyában egymást ker­
getik az örületes gondolatok, érzi, hogy szé­
dül, hogy ereje, minden férfiassága megtörik.

De mégis erőt vesz magán, fölkarolja a 
nőt térdeplő helyzetéből, kibomlott haj fürtjeit 
hátra simítja.

Megígér neki mindent, csititgatja, mint 
édes anya, be'eg gyermekét.

A hold oda vetette fényét a park lépcső­
jére. Egész tisztán kilehet venni, a mint lép­
csőről lépcsőre segíti a megtört szivü ifjú, az 
izgatottságtól ellankadni, összeesni látszó 
leányt.

V.
Hanem azért a lovagiasság szabályai nem 

tűrnek kivételt.
Harmadnap megtörtént a párbaj. — Gva- 

lokayt kitörültük a fürdő vendégek sorából.
VI.

Mikor meghallotta a kardcsörömpölést, 
oda futott az ablakhoz.

A veres, pufók képű hadnagy minden
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ban nyer támaszt, hogy mindenki oda képze­
li a királyt. S valóban végzetes lenne, ha a 
burkolt szavak és burkolt czélzások a vita fo­
lyamán eljutnának oda, hogy azokon a masz­
kot nem lehetne tovább fentartani.

Gróf Apponyi Albert tagadja, 
hogy az ünnepélynek azon formája, melyhez 
a kormány beleegyezését adta. alkalmatos le­
gyen arra, hogy az érzelmeknek ezen harmó­
niáját biztosítsa, vagy csak megközelítse is, 
sőt attól fél, hogy az ünnepély ezen formájá­
hoz való ragaszkodás ezen kívánatos czéltól 
minket távolabb vezet, mint kívánnék Saját 
és elvtársai nevében a következő közvetítő in­
dítványt nyújtja be.

Indítvány.
Küldjön ki a ház 25 tagú bizottságot 

a budavári honvédszobor-leleplezés részletei­
nek és azon módozatoknak megállapítása vé­
gett. melyek közt a ház ezen ünnepélyben 
részt vesz. Beadja : Apponyi Albert, Beöthy 
Ákos, Horváth Gyula. Bottlik Lajos, Helley Jó­
zsef, Bolgár Ferencz, Esterházy Mihály, Szent- 
iványi Árpád. Sághy Gyula, Dézsy Zoltán, gr. 
Bethlen Bálint, Kullmann Jenő, Ernuszt Kele­
men. Nagy 1st :án. Fernbach József, Frey Fe­
rencz, dr. Drakulics Pál, Purgly János. Ber- 
náth Béla, Gulner Gyula, Bánó József, Ugrón 
Zoltán, Kovács Albert, báró Aczél Péter, Áb­
rányi Kornél, Hodossy Imre, Horánszky Nán­
dor. (Élénk helyeslés balfelöl.)

Vadnay Károly legelőbb is tilta­
kozik Eötvösnek ama nyilatkozata ellen, hogy 
az agg honvédéket agylágyuaknak mondta. 
Szóló tagja a szobor-bizottságnak s ezért tart­
ja illetékesnek magát arra, hogy rövid szó­
val megvilágositsa a helyzetet. Ez a leleplezé­
si ünnepély olyan alkalom, a melyet meg kell 
ragadni. Meg azért, hogy a régi honvédek és 
a közöshadsereg, baráti kezet nyújtsanak egy 
másnak. Negyvennégy év óta várunk ez al­
kalomra. — Nem olyan agylágyu emberek azok 
az öreg honvédek, hogy minden utasításra 
megindulnának. A kárhoztatott pont az, hogy 
régi honvéd nem koszoruzhatja meg ellensé­
ge szobrát. Elitélné ő ezt maga is, ha csak 
egyoldalú cselekedetről volna szó.

Azt a szobrot nem tartja a honvédszobor­
bizottság egyedül Hentzi emlékének, hanem a 
Buda védelmében elesett katonák szobrának. 
Hogy lehet kiengesztelődésről bi szélni, ha az 
egyik fél gyűlöletet hirdet, inig a másik hirdeti 
a kiengesztelést. Mikor a custozzai osztrák hő­
süknek emléket emeltek, az olasz katonaság 
megjelent, tisztelgett és koszorút helyezett az 
emlékre, pedig az olaszok és osztrákok közt 
vadul lángolt a gyűlölet tüze. Mert ez nem a 
hazafiság kérdése, hanem a bajtársi lovagias­
ságé. —

érdek nélkül tekintett fel a leányhoz s oda 
emelte hanyagul két ujját sipkájához.

Londvay Bella arcza olyan piros lett, 
mint a rák.

Duzzadó keble úgy lihegett, hogy halvány 
szinü, pihés la-fancz rózsája kiszabadul a tű­
zés alól s oda hullott az ablak elé, a köve­
zetre.

— Ah ! — kiáltott fel a leány s nagyot 
csillant mandula formájú szeme.

A hadnagy ép hogy rá nem taposott a 
rózsára, de nem vette észre. A rövid felkiál­
tást sem hallotta.

Elvágtatott a túlsó oldalra s rövid idő 
múlva eltűnt ablakja a vendéglő ajtajában.

Londvay Bella pedig csak nézett utána 
merően, karmnpiros, nedves ajkait harap- 
dálva.

A királyi tanácsos leánya.
— Társadalmi regény. —

Irta: V. Gaál Karolina. 8.
(Folytatás.)

Olyan körülmények forognak fönn, me­
lyekben teljesen hiheti, hogy az árva maradt!... 
Atyja visszatéréséről ne ábrándozzék, még 
kevésbé a közeli hozzá utazásról . . . Legyen 
erős, bízzék bennem, ki ez idő szerint önnek 
leghívebb és legmegbízhatóbb barátja vagyok 
de nem udvarlója, Szeréna, sem imádója ! . . . 
Ha ön maga ajánlaná nekem kezét, visszauta- 
sitnám. Az ég őrizzen minden férfit ily neve­
lésű, ily kitörő szenvedélyes és kevély leány­
kától ... Ki azonfölül csak 17 éves. Gyermek 
feje telve hiú önhittséggel, képzelgéssel, és 
nem látja be, hogy egy balsorstól üldözőbe 
vett leánynak meg kell becsülni a jóleikii ba­
rátokat, mint én és anyám akarunk lenni 
önnek.

— Bizonyítsa be atyám hátrahagyott le­
vele által, hogy önnek kezére kívánt hagyni. 
Olvasni akarom azt.

— Fájdalom, még meg nem mutathatom

Gróf Károlyi (labor: Magának is 
szobrot állítsunk ?

Vadnay Károly : Nem kívánom, de ha 
állítanak, akkor különbet kívánok, mint ezek 
a közbekiáltási szobrok.

Gróf Károlyi Gábor: De csokoládéból.
Vadnay Karoly: A szoborbizottság 

tekintetbe vette, hogy kik pihennek az emlék­
oszlop alatt . . .

Gróf Karolyi Gábor: Nem pihen ott 
senki, alagút van alatta. (Nagy derültség.)

V a d n a y Károly: Ez csak allegorikus 
kép akart lenni. (Derültség.) Ismétli, hogy 
amaz emlékoszlop alatt honvédeink golyóitól 
elesett vitézek pihennek s ha a legyözóttnek 
nehezére esnék a kiengesztelődés, de a győző 
hajlandó lehet reá. Azokról az öreg honvédek­
ről méltatlynság föltenni, hogy meg akarnák 
gyalázni a nemzeti kegyeletet és szakítani akar­
nának a múlttal, mely az ő személyes múltjuk 
is. A vádakat mindnyájuk nevében visszauta­
sítja s a miniszterelnök javaslatát elfogadja. 
(Tetszés jobbfelől.)

A vitát folytatják.

Szapáry nyilatkozata. Budapest, 
okt. 17. A szabadelvüpárt mai értekezletén új­
ból foglalkoztak a honvedemiék leleplezési ün­
nepének programmjaval. S z a p á r y Gyula gf. 
a pár:klub elölt kijelentette : »Nagyon helyes­
lem a szobor-bizottság tervét, mely exp aiasa 
a mull eseményeinek. Ha a közös hadsereg el­
megy tisztelegni a honvédemlék elé : méltányos- j 
nak tartom, hogy a honvédek viszonzáskép : 
megkoszorúzzák a Hentzi-szobrát !« Továbbá : 
kijelentette a miniszterelnök, hogy a Hentzi- 
szobor megkoszorúzása tervét nem hajlandó j 
elejteni, csak azért, mert az némelyek tetszésé- ! 
vei nem találkozik. A miniszterelnök nyilatko- ; 
zata értelmében a szabadelvű párt tehát a szó- j 
bor-bizottság által megállapított programra mel- : 
lett foglal határozott állást.

Kossuth — Hentziről.

A »Budapesti H i r 1 a p«, mely — úgy j 
látszik — maga is szégyenli azon eljárást, | 
melyet a Hentzi szobrának megkoszorúzása ] 
ügyében követett, megbízta túri ni rendes leve- j 
lezöjét, hogy kérje ki Kossuth véleményét ezen I 
ügyben. |

Kossuth a kérdezősködésre kö\etkező- : 
leg válaszolt :

»Mindig olybá vettem a Hentzi- | 
szobrot, mint egy inzultust a magyar j 
nemzet ellen. Csodálom, hogy még áll j 
ez az emlék s nem döntötték le. De ha 
áll is, azon meg lennék botfán- 
kozva, ha a honvédek k o sz o- 
rut tennének rája. Koszorút an- I 
nak, ki minden ok nélkül bombáztatta ;

st városát!
Hentzi katonai viselkedését, ki az

osztrák szolgálatban teljesitelte kötelessé­
gét, az uralkodó által lett konczesszióért 
nem szabad összetéveszteni azzal, a mit 
a magyar honvédek tettek.

Ismételem, nem szabad elfeledni, hogy 
Hentzi a legnagyobb mértékben bűnös 
volt Pest kegyetlen bombázásában. Hentzi 
a magyarokkal Ugyanúgy járt el, mint 
Radetzky az olaszokkal. S az olaszok, 
mikor Radetzky meghalt Milanóban, tar- 
lózkodtak minden tisztességadástól, akár­
hogyan erőlködött is az osztrák kormány.
— November 2-án az osztrákok tehetik, 
a mit akarnak, de a magyaroknak 
kötelességük távol maradni.«

Kossuth ezután fölemlítette az ő ta­
lálkozását Hentzivel. Térdre borulva aján­
lói la fel neki szolgálatait Hentzi, hogy 
Kossuth megmentse családját. Kapott is 
czulán Hentzi bizalmas természetű meg­
bízásokat, de elpártolt és visszatért az 
osztrák szolgálatba.

A »Debreczeni Ellenőr» tegnapi 
számában »nyílt lázadásra felhívó s a politikai 
fanatizmus teljes dühével Írott czikknek* mond­
ja lapunk hétfői vezérczikkét, kinek Írója »po­
litikai ellenség*, a kivel »csak késig menő 
harczba lehet menni.* Fájdalom, természetes 
dolognak kell tartanunk s így meg sem ütköz­
ik tünk rajta, hogy kormánypárti laptársunk, a 
Hentzi szobrát megkoszorúzó miniszterek meg­
támadásában velünk egyet nem érthet és álta­
lunk soha kétségbe nem vont hazafias érzelmei­
nek legfeljebb csak azzal adhat a sorok között 
kifejezést, hogy »fatálisnak* nevezi ő is 
a nemzet vérét izgalomban tartó »koszorú- 
kérdést.« íme t. laptársunk ez kettőnk között 
a különbség, hogy mi in agyarul mondtuk 
meg az igazat. Hogy az igazság e gyászos kér­
désben az, a mit t. laptársunk, »nyílt lázadás­
nak« nevez, annak csak az a becsületes 
politika az oka, melynek sajnos »jobb sorsra 
érdemes« védelmezői is akadnak. Bizony nem 
gazemberezzük mi le soha sem azokat, a kik 
velünk ellenkező nézeten »mernek lenni.« Erre 
a mi — már is teljes büntetőjogi szabatossággal 
minősített. — hétfői czikküuk Írójával szemben 
bajosan tudna bárki is csak egyetlen esetet föl­
hozni. De viszont teljes lehetetlenség az is, hogy 
a világ összes nemzeteinek történetéből hoz­
hatna fel t. laptársunk a magyar miniszter- 
elnök által erőszakolt, »kiengesztelődéshez« 
hasonló merényletet. — És ha laptársunk 
örül annak, hogy lapunkban az általa kárhozta­
tott hang nem igen szokott megszólalni, már 
önmaga a legszebben indokolta azt a han­
got, melyet most »politikai fanatismusnak* ne­
vez. Az ellenkező politikai nézetek tiszteletében
— azt hisszük — helyünket mi is megálljuk.

azt a levelet, de létezik egy olyan, s ha eljön 
ideje, meg fogom mutatni. Most pedig feltétlen 
bizalmát kérem, és — szelídségre figyelmezte­
tem. édes jó anyám egészsége, nyugalma szent 
előttem. Nyolcz nap múlva nagysád, ha itt nem 
akar maradni, viszem a hová kívánja, bár nem 
szívesen, mert atyja határozott kivánata sze­
rint, mig férliez nem megy, én vagyok gyám­
jául kinevezve.

— Hát oly sokáig nem láthatnám atyá­
mat ?

— Nem, ő róla legjobb nem gondolkozni, 
Szeréna nagysád. Az emberi szív és jellem 
némelyeknél talány maradt s megfejtésén ipar­
kodni őrületre vezethetne . . . Kérem, legal áh 
egy pohár fris tej nem fog áj tani . . .

— Óh nem! — Engedjenek sírnom és 
elrejtőznöm, ha egyátalában el lehetne itt rej­
tőzködném.

— Szerencsére azt nem teheti nagysád 
az éjét e mellék kis szobában töltendi, mely’ 
az öné lesz. Anyám itt balra fog aludni az ő 
hálójában s a falon át hallani fogják egymás 
sóhajtását ... Ez a mi salonunk, s mellette 
az ebédlő és az én lakosztályom. Nappal csak­
nem minden aj = ó nyitva és tárva, ez nálunk 
úgy szokás ... És ön alkalmazkodó, gyöngéd 
leányka fog tudni lenni öreg anyámhoz, mig 
más jobban kedve szerint való helyre vihe- 
tern. —

Ö az ebédlőbe ment, de nyitva hagyta 
ajtaját és hallottam, hogy vacsoráitak! . . .

Ők enni és társalogni tudtak ! . . . Bár 
szavukat nem értettem.

Én nem mozdultam. Megdermedve bá­
multam a kicsi szoba felé — — hol jelenleg 
naplómat Írom . . .

Félóra múlva csend lett. Az ügyvéd jó 
éjt kívánt nekem a küszöbről s távozott.

Egy nőcseléd, kinek már tudom nevét, 
az iparkodó parasztlány, Sári, lábujj hegyen 
bejött, gyertyával bement a kicsi szobába, 
hova a bőröndöket bevitték volt. — —

Ott megvetett egy szép, tiszta hófehér 
ágvat számomra.

Aztán, hogy csend lett — még jobban 
sírtam .... A leány vart, de nem mert 
szólni.

Majd egynegyed múlva csendes léptekkel 
jött az öreg Sorányiné, kiküldve a szolgálót.

Ki voltak sírva szemei.
— Szerenácskám, jöjjön be kis szobájá­

ba, pihenjen le. Bízzék istenben, ki meg fogja 
vigasztalni és erősitni szivét a véletlen bal­
sors ellenében.

Bábámultam . . . Könveim hulltak. Nem 
tudtam hozzá szólni. Nem hittem ennek sem.

— Jöjjön, kedvesem, megismertetem a 
kis szerény szobával! kedves helvecske az.

Megfogta kezemet.
Visszarántám . . .
— Asszonyom nem érdemiek semmiféle 

gyöngédséget. Én eddigelé mindenkit jónak 
hittem : egyszerre gyűlölök, megvetek minden­
kit .. . Nem remélek, nem hiszik, csak fáj­
dalmamnak élek, ezt értem egyedül . . . Hagy­
janak magamra.

— Szívesen, gyermekem, ha úgy kívánja 
De előbb csak meg kell mutatnom uj otthonát 
mig másik nem akad.

— Asszonyom, nem kell hinnie hogy oly 
elhagyatott volnék, s egyik helyről a másikra 
kellene vándorolnom. Olyan helyzetet nem 
akar ismerni egy királyi tanácsos egyetlen 
leánya!

— Jól van, édes Szeréna! én értem az 
ön lélekállapotát, az első vihar szokta letörni 
a virágot, melyet senki nein óvhatott. De itt 
óva lesz, gyermekem. Engedje, hogy önnek 
egy anyát, azonfölül barátnőt helyettesítsek, a 
mennyire korom és részvétem engedi.

— De hisz nem szükséges nekem az a 
nagy részvét asszonyom! Atyámat értesíthe­
tem lapok utján is.---------- -

— Az ég óvja önt attól! szólt ijedve 
Sorányiné, — ártana azzal magának, édes 
gyermekem —- — a világtól óvakodnia kell, 
mely most elfordul öntől egyelőre.

— Tőlem ? Tudja-e. kegyed, milyen kör­
ben élek én a fővárosban? -------Barátnőim

De igazán »fatális* tévedés azt hinni, hogy a 
nemzet kegyeletének e rettenetes megcsúfolá­
sában tiszteletre igényt tartó, egymással ellen­
tétben álló nézetek harcza folyik. Nem, itt 
példátlan, szükségtelen, szolgalelkü megalkuvás, 
és a kufárok elleni keserű felháborodás csa­
táznak. És e tusában vájjon ki szolgálja a párt­
érdeket ? Azok-e, kik pártjuktól a nemzet meg­
alázásának helyeslését követelik, vagy azok, 
kik a nemzeti becsület védelmében e világra 
szóló szégyen érzetében kimondják a lelkűk­
ben élő igazságot, nem félve attól, hogy »le­
győzik*, hogy »késig menő harczczal* fenye­
getik . . . ?

A Budapesti Hírlap — a kormánypárti 
sajtónak elösmerjük, igen jó szolgálatot tett, 
ezt hozza tisztába a saját lelkiismeretével, de 
a példájára való hivatkozás a nemzeti becsü­
let és pártérdek közötti viszonyról alkotott 
gondolkodásunkon mit sem változtathat. Tisz­
telt laptársunk jóindulatulag sajnálkozik czik- 
künk Írója felett. Mi arra kérjük, tartsa fel 
sajnálkozását arra az időre, a mikor a mos­
tani meggyalázás intézőiről másképen fog írni 
és gondolkozni. De hisszük az Istent, hogy ez 
az idő soha sem fog bekövetkezni.

Az országgyűlési függetlenségi 
és 48-as párt hétfőn d. u. 5 órakor érte­
kezletet tartott, melyen az elnök és a két al- 
elnök távollétében Heifi Ignácz elnökölt. He li 
megnyitván az ülést, Eötvös Károly szó­
lalt fel s indítványozta, hogy a budai honvéd­
szobor leleplezése ügyében, tekintettel a Henizi- 
szobornak tervbe vett megkoszorúzására, a 
függetlenségi és 48-as párt részéről nyújtsanak 
be határozati javaslatot a kép­
viselőim keddi ülésén. A benyújtandó határoz .ti 
javaslatban ki kell mondani, hogy a képviselő- 
ház tudomásul veszi a budai honvédszobornak 
a közös hadsereg képviselője által való meg­
koszorúzását, mert ezzel a hadsereg csak kö 
telességét teljesiti, ellenben tiltakozik az ellen, 
hogy a 48—49-iki honvédek a Hentzi szobrot 
megkoszorúzzák. Az indítványhoz hozzászólónak 
Endrey Gyula, Visontai Soma dr., Oiay Lajos, 
Várady Károly dr., Szalay Károly, Nánássy 
Odón és Horváth Géza. Szóba került ugyanis, 
hogy nem volna-e czélszerübb a vitába bele 
sem vonni a honvédszobor megkoszorúzását a 
hadsereg képviselője részéről s pusztán a 
tiltakozásnak kifejezést adni az ellen, hogy a 
honvédek megkoszorúzzák a Hentzi-szobrot. 
A vita befejezése után az értekezlet egyhangú­
lag Eötvös Károly indítványát fogadta el s 
egyúttal őt bízta meg a határozati javaslat be­
nyújtásával is a képviselőház keddi ülésén. — 
Pazmándy Dénes és gróf Károlyi Gabor indít­
ván vára elhatározta az értekezlet, hogy a függ. 
és 48-as part minden rendelkezésére álló

örülnének, ha nálok lennék atyám visszaér- 
keztéig ....

—• Nem, nem, gyermekem, itt önnek leg­
jobb. És ha szerette atyját, tisztelni is fogja 
in'ézkedését, hogy nálunk legyen s fiam gyam­
ja maradjon húsz éves koráig . . .

— Szent Isten! Most tizenhét éves va­
gyok, atyám három évig nem tér vissza!'?

— Ki úgy távozott el, mint ő, szakitólt
az itteni világgal, gyermekem. De -------lehet
hogy megsajnálja leányát s egyszer csak ma­
gához hívja. Oh------ mert jobb is lenne az
édes gyermekem önnek, mielőtt a rossz világot 
megsimerné ....

•— Ön jószivün érez, asszonyom, mondám 
és felkeltem . . . Melléje léptem, láttam hogy 
künyez.

Megengedtem fogni neki a kezemet s be- 
evezetett e kis szobába . . .

Nem láttam egyebet, mint a szép tiszta 
ágyat ....

Vágytam is azonnal lehajtani fejemet.
Ö megcsókolta homlokomat.
— Imádkozzék édesem, az kön nyitni 

fogja s közel érzi majd a mindenek atyja . a 
jó Istent! . . . Holnap egészen nyugodt lesz: 
igen szép kertem van, sok benne a virág, 
szedhet, am enyit akar ! . . . Gyümölcs is van 
elég. Aztán gyönyörű vidék ez itt, majd ki ko­
csizunk a szőllőhegybe . . . Milyen kilátást 
fog élvezni! ... A lég jó, üdítő . . . Aztán 
társaloghatunk is, ha akarunk.

— Nem, nem, asszonyom, ne ismerjen 
senki! ... Ne tudják meg, hogy a vagyon bu­
kott királyi tanácsos leánya vagyok, hogy 
atyám elszökött adósságai elől . . . Elhagyva 
leányát, ne tudjon rólam senki semmit! Leg- 
vésbé rokonaim, kiket gyűlölök . . .

— Jól van, legyen meg édesem! De ne 
sírjon, hisz van még remény! Tizenhét évvel 
minden meg jön még, mit veszteni hisz az em­
ber. Jó éjt, édesem! . . .

Egyedül maradtam . . . Egyedül!------*ä-
lenem, oly kábult, érzéketlen lettem aztán.

(Folyt küv.)
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1892. október 19.

'■'édes azt hinni, hogy a 
e rettenetes megesufolá- 

irtó, egymással ellen- 
harvza folyik. Nem, itt 

sz. ilgaleikü megalkuvás, 
eserü felháborodás csa­

lj m ki szolgálja a párt- 
I írtjuktól a nemzet meg-
f k vételik, vagy azok,

et védelmében e világra
• u kimondják a lelkűk­
ul félve attól, hogy »le­
rnend harczczal« fenye-

íirlap — a kormánypárti 
igen jó szolgálatot tett, 

-a; r lelkiismeretével, de 
atkozás a nemzeti becsii- 

viszonyról alkotott 
üt sem változtathat. Tisz- 

ji ilatulag sajnálkozik czik- 
1' arra kérjük, tartsa fel 

időre, a mikor a mos­
ásiról másképen fog írni 

az Istent, hogy ez 
bekövetkezni.

gyűlési függetlenségi
fon d. u. 5 órakor érle- 

ven az elnök és a két al- 
i Ignácz elnökölt. Heifi 

i. Eötvös Károly szú- 
íogy a budai honvéd­

éi ében, tekintettel a Henizi- 
megkoszoruzására. a 
rí részérő; nyújtsanak 
a s 1 a t o t a kép- 

A benyújtandó határozati 
mondani, hogy a kepviselő- 

a budai honvédszobornak 
való meg-

■ a hadsereg csak kó­
la n tiltakozik az ellen,

- iek a Hentzi szobrot 
Irányhoz hozzászólóttak 

a Soma dr., Olay Lajos, 
'.alay Károly, Xánássy 

>zóba került ugyanis, 
lei'zerübb a vitába bele 

ur megkoszorúzását a
* részéről s pusztán a
■ -I adni az ellen, hogy a 

■ vzzak a Hentzi-szobrot.
/. értekezlet egyhangú- 

indítványát fogadta el s 
Bg a határozati javaslat be- 

■ viselóház keddi ülésén. — 
|- gróf Karolyi Gabor indit- 

az értekezlet, hogy a függ. 
;.n rendelkezésére álló

lennék atyám visszaér­

tek« :n. itt önnek lég­
ié vjat. tisztelni is fogja 

legyen s fiam gyám- 
ve.-; koráig . . .
' Must tizenhét éves va- 
évig nem tér vissza!?

:t el. mint ő, szakított
yermekem. De------ lehet
myát s egyszer csak ma- 

• . rt jobb is lenne az 
mielőtt a rossz világot

- z. asszonyom, mondám 
• léptem, láttam hogy

neki a kezemet s be-
aba . . .

eb« t, mint a szép tiszta

■ ni .ehajtani fejemet, 
h indokomat, 

edesem. az kön nyitni 
. i mindenek atyját, a 

ti --geszen nyugodt lesz: 
suk benne a virág, 

Bar 1 . Gyümölcs is van
• a vidék ez itt, majd kiko- 
i.'viie . . Milyen kilátást 

■ g jó, üdítő . . • Aztán 
Ja akarunk.

asszonyom, ne ismerjen 
I :ieg. hogy a vagyonbu- 

s leánya vagyok, hogy 
--agai elől . . . Elhagyva 

i am senki semmit! Leg- 
gyülölök . . .

-gyen meg édesem! De ne 
gg remény! Tizenhét évvel 
f-g, mit veszteni hisz az em-

|dtam . . . Egyedül!------- *s"
•rzi ketlen lettem aztán, 
olyt köv.)

1892. október 19. DEBRECZEN.

parlamentáris eszközökkel támogatni fogja a 
határozati javaslatot. Abban az esetben, ha a 
képviselőház többsége a párt határozati javasla­
tát leszavazná, s a leleplezési ünnepély a már 
megállapított programúi szerint folyna le, a 
független-égi és 48-as párt tagjai teljesen tá- 
'0. maradnak az ünnepélytől. Ha azonban a 
Hentzi-szobor megkoszorúzása elmarad s a 
kormány e tekintetben garancziákat nyújt, a 
párt testületileg megjelenik a honvédszobor le­
leplezési ünnepélyén. A part részéről a vitá­
ban szólásra eddig Heifi Ignácz, Visontai Soma 
dr. és Szalay Károly jelentkeztek. — Különben 
minden attól függ, hogy Szapáry Gyula gróf 
miniszterelnök minő választ ad a képviselő­
házban, mert, mint a függetlenségi és 48-as 
párt értekezletén is hangsúlyozták,ha aininiszler- 
elnök felelete nem lesz kielégítő, a párt sorompóba 
lépteti minden tagját.

BELFÖLD.
Minisztertanács. Hétfőn délután 2 

órától 4 óráig miniszteri tanácskozás volt ő 
felseue elnöklete alatt. A szabadelvű körűen 
azt beszélték, hogy e tanácskozások az egy­
házpolitikai kérdésekben nem vezettek egyelő­
re eredményre. Ennek következtében az esti 
órákban miniszterválság hire terjed el, neve­
zetesen beszéltek Csáky és Szilágyi lemon­
dásáról.

A közigazgatási reform. A ház
közigazgatási ülésén kérdést intéztek Szapáry 
gr. miniszterelnökhöz az iránt, mikor szándé­
kozik a közigazgatási javaslatokat benyújtani.
A miniszterelnök teljes határozottsággal kije­
lentette, — hogy a reformjavaslatokat még az 
őszszel le fogja tenni a ház asztalára, ha 
ugyan addig meg nem bukik, ami nagyon va­
lószínű.

A mágnások a polgári házas­
ság ellen. A katholikus főrendek el vannak 
határozva, hogy a polgári házasságról szóló 
javaslatok ellen a legnagyobb erővel küzdenek 
és meggátolják azoknak az elfogadását. Minta 
-Magyar Állam« Írja, már is megindult az ak- 
czió ebben a dologban.

A delegátusok nem kapnak ebé­
det. A külügyminiszter bizalmasan értesítet­
te a delegátusokat arról, hogy a delegácziók j 
üléseinek bezárása alkalmával szokásos udva- I 
rí ebédek elmaradnak és egyszerűen azért, 
mert nincs edény, a miben a delegátusok szá­
mára főzni lehetne Az udvarnak tudniillik Bu­
dapesten a konyhája nincs tökéletesen beren­
dezve s ilyen nagy ebédek alkalmával mindig 
Bécsből szállítják ide a szükséges főzőedénye­
ket. Ezeket pedig most nem akarják Budapest­
re, a kolerás városba hozni, mert azt mond­
ják, hogy azután nagy bajjal járna a dezinfi- 
cziálásuk.

érvelések első sorban a mi érdekeinket érintik, 
s e miatt aggodalommal tekinthetünk az ün­
nep lefolyása elé, melynek kívánatos sikeréi 
a honvéd-egyletek országos központi elnöksé­
gének meghívása, s a honvéd-szobor-bizottság 
elnöke részéről közzétett ünnepi sorrendben 
létező különbség kétessé tenni hivatva van. De 
hat folyjon le az ünnep különben barmikép, 
de akként semmi esetre sem szabad lefolynia, 
hogy a honvéd-egyielek mi módon történő 
hozzájárulása előzetes megállapítás tárgyává ne 
tétessék. Mert ez ünnepen vagy egyakaratulag 
jelen kell lennie mindannyiunk képviseletében 
minden honvéd egyletnek, vagy pedig ugyanígy 
távol kell tartanunk magunkat, de nem szabad 
megengednünk azt, hogy egymást meghallgató 
tanácskozni any mellőzésével, leáldozó napunk 
utolsó óráiban, az egyenetlenségnek elvetett 
magja szégyenünk fájává nőjjön az utókor előtt. 
Ez okból gyűlt egybe ma a vértanuk városá­
ban székelő honvédegylet választmánya és 
illetékesnek jelentette ki magát az iránt, hogy 
az összes honvéd-egyle'eknek a hozandó határo­
zat iránti meghatalmazásával ellátott egy kül­
döttjét, Aradon 1892. okt. 25-én lartandó tanács- 
kozmánvra meghívja, mely e napon délutáni 5 
órakor lesz a fehér kereszt szálloda termében. 
E napon és helyen való megjelenésre azzal 
a megjegyzéssel hívunk meg, hogy az esetben, 
ha időközben tudomásotokra jutna, hogy a f. 
é. nov. 2-ára tervezett honvéd-szobor leleplezés, 
a Budapesten uralkodó ragály miatt, melynek 
figyelembe vétele kívánatos volna, vagy talán 
más ok miau is esetleg későbbre halasztatnék, e 
e meghívásunk fermészerüen tárgytalanná válik, 
lisztéit hai'.irsak ! Mivel az ügy sürgőssége, s 
az idő rövidsége miatt, csakis hírlapok utján 
eszközölhettük meuhivástokat, arra kérünk, 
hogy az ily módon történő eljárásunkat jőakarő- 
lag elbírálni, s elhalározástokról lehető leg­
hamarabb értesíteni szíveskedjetek.«

kitalálni, mert mindig akkor néznek már utá­
na, mikor már le is koppant. Egy csizmadia 
legény épen az óráját nézte,mikor ege ökölnvi 
tégla repült felé s egyenesen az órájára hull­
va, azt összetörte. A rendőrség bizonyára ki 
fogja nyomozni a tetteseket.

A miniszter a szerencsejáték 
ellen. A belügyminiszter észrevette, hogy az 
úgynevezett bábjátékosok visszaéléseket követ­
nek el, melyek a szencsejáték jellegével bírnak. 
Felhívja a törvényhatóságokat, hogy szigorúan 
ellenőrizzék, illetőleg figyelemmel kisérjék az 
ily bábjátékosokat. Uj engedély kérések felter­
jesztését csak szigorú vizsgálat alapján eszkö­
zöljék.

* Nyilatkozat. Vettük a következő 
nyilatkozatot : A ..Debreczen« 204. számában 
„Az ifjúság tüntetése« ez. alatt egy felhívás je­
lent meg, melynek egy reáliskolai tanuló is aláirt. 
Az aláírás megkérdezésünk nélkül és tudtunkon 
kívül történt, s a középiskolai rendtartási és fe­
gyelmi szabályok rendelkezései értelmében sem 
ily felhívás aláírására, sem a felhívásban jelölt 
értekezlethez hasonló gyiilésezésben való rész­
vételre sem az igazgató, sem a tanári kar nem 
adhatná beleegyezését. Debreczen, 1892. évi 
október 19. Az álla mi főreáliskola 
igazgatósága.

KÜLFÖLD.
A visszautasított küldöttség. —

Konstantinápolyból jelentik, hogy a szultán 
nem fogadta az oda érkezett örmény deputá- 
cziót, a mely a nagyvezérnél is rideg eluta­
sításra talált. Nazin bej rendőrminiszter fel­
szólította a küldöttség tagjait, hogy utazzanak 
azonnal szépszerével haza. különben erőszak­
kal indítja őket útnak.

Lesseps Ferdinand, mint Páriából 
sürgönyzik, eletveszélyesen megbetegedett.

A német katonai törvényjavas­
lat. Berlin, október 18. A I agblat t állítólag meg­
bízható forrásból úgy értesül, hogy a katonai tör­
vény-javaslatot a császár, Caprivi birodalmi kan 
czellár javaslatával egvetertőleg, szombaton 
alairta. A törvény eletbelepietése az első évben 
5/.500,000 márkányi költségét fog igényelni. A 
birodalmi kanczellár egyidejűleg a császár alá­
irtsa val meghatalmazást kapott arra. hogy ab­
ban az esetben, ha a törvényjavaslat a biro­
dalmi gyűlésben megbukik, a választókhoz ap- 
pellalhasson.

Bnsnl a lengyel. Varsó, okt. 17. — 
Vannovszky orosz hadügyminiszter titkos ren­
deletet intézett az összes hadtestparancsno­
kokhoz, amelyben meghagyja, hogy az altiszti 
előlépésekre kizárólag csak orthodox vallásnak 
hozandók javaslatba a legénység közül. — Az 
óvókba járó gyermekeknek a jelen tanév kez­
detével többé sem lengyel könyvet, sem író­
eszközt magukkal vinni nem szabad. A len­
gyel tan- és társalgási nyelv helyébe az orosz 
nyelv lépett.

Újdonságok.
* Fölhívás az 1848 49-iki összes 

honvédegyletekhez. Lukácsy Miklós, az 
aradi honvéd-egyesület elnöke, a következő 
fölhívást bocsátotta ki : Tisztelt baj társak ! 
Kétségtelenül birtokában vagytok ama meghí­
vásnak, melyet a honvédegyletek országos köz­
ponti elnöksége, f. évi okt. hatodikétól keltezve 
abból az okból küldött meg, hogy minél szá­
mosabban jelenjetek meg november 2-án a 
budai honvédszobor leleplezésének ünnepén. E 
meghívás sajnálatunkra nélkülözi azt azőszin- 
tességet, mely Ivánka Imre ur, mint a honvéd­
szobor bizottság elnöke részéről csakis e hó­
nap 12-én, a hírlapok utján közölt leleplezési 
programúiban foglaltatik, melyről, mint ez tu- 
dnmástokra jutott, kétfélekép, do mindkét 
részről elégge hangosan szol a közvélemény. A 
mindkét oldalról félreérthefet énül hangoztatott

* A -Csokonai kör < szépitési szak­
osztálya f. hó 21-en azaz pétiteken d. u. 5 óra­
kor, a kereskedő ifjak önképző egyletenek helyi 
ség,'ben ülést tart. Tárgyak : Alakulás es mun­
ka-programul megállapítása a téli időszakra. 
Jelentések a k ifi önhöz ő megbízásokról. Folyó 
ügyek.

* Hol született Hentzi ? Egvik helyi 
lap a Meyer-fele »Conversations-Li-xtkon« le­
ves adataira támaszkodva kétségbe vonja azt, 
hogy Hentzi Debreczenben született volna. Hát 
bizony nincs vele mit dicsekednünk,de tény,hony 
Debreczenben született. A Janszky-féle tünte­
tések idején, mindőn lapunk Hentzi miatt egy­
szerre három sajtópert kapott, be is bizonyí­
tottuk ezt Hentzi keresztlevelével, mely a 
helybeli rom. kath. plébánia anyakönyveiben 
olvasható. Közöltük is a latin nyelvű keresztle­
velet, mely magyar fordításban igv hangzik : 
»1/85. okt. 26-ikán született és ugyanazon na­
pon keresztelletett meg a csecsemő, kinek a 
keresztségbt-n Henrik, József, Vincze név ada­
tott. Született nemes szülőktől, atyja Hentzi 
Lajos palriczius s a toskánai József-ezredben 
hadnagy, anyja Kortiisrh Jozefa bárónő, törvé­
nyes hitvesek ; keresztszülői inéltóságos Belle- 
garde Henrik gf., ugyanazon ezred ezredese és 
Kortisch Francziska úrnő.« Ha t. laptársunk 
még mindig kételkednék abban, hogy Hent­
zi d e b r e c z e n i születésű, egysze­
rűen nézze meg a helybeli r. kath. plébánia 
anyakönyvét s az 1785 okt. 2ti-iki napon meg­
találja a Hentzi keresztlevelét —- eredetiben. 
1849-ben jól tudták azt, kogy Hentzi debre­
ceni születésű s midőn Görgey fölhívta őt a 
tiudai vár átadására, hivatkozott magyar szár­
mazására. Hentzi válaszában kijelentette, hogy 
semmivel sem tartozik Magyarországnak, mert 
ő svájezi eredetű. A mieink mindamellett mint 
debreczeni születésűt, hazaárulónak tartották. 
A hazaárulás a Hentzieknek különben, ugy- 
látszik, már vérükben volt Svájezi nagyapját 
ugyanis a svájezi szövetség elleni árulásért 
amit Lessing is leirt, halálra ítélték.

* Egyház. A debreczeni ev. ref. egy­
ház tanácstermében f. hó 21-én d. u 3. órakor 
gazdasági ülés lar'.atik. Tárgy: folyó ügyek.

* Őszi verőfény ragyog még, de már 
hideg szél suhan végig a sárguló lombok közt. 
Haldoklik már az ősz is s közelget hideg fa­
gyával a tél. Az éjjel a fagypont alá szállott a 
hőmérő s reggelre lehullott levelekkel volt bo­
rítva a fák alja. Hervadás és enyészet üli a 
táját, melynek kietlensége oly lehangoló, oly 
elszomorító. Zöld erdő harmatát nem sokára 
hóval lepi el a tél . . .

Az eltagadott gyermek. Egy 
egész Biharmegyében fellépett visszásságról ad­
nak hirt. E szerint a szülök formálisán elta­
gadják gyermekeiket, fölei: azokat, kik az isko- 
lakötes korban vannak. Megsokasodott a gyer­
mekeit eltagadó szülő különösen most. midőn 
az uj tanítói nyugdíjtörvény szerint minden 
iskolaköteles gyermeknek hozzá kell járulni a 
nyugdíjhoz A hiányt a községeknek kell meg­
fizetni.

* Boszorkányos kőeső. Emlitetttük 
már, hogy a esil ag-utezai Bak-házat ösmeret- 
len tettesek kővel górálják. — Az egész csak 
rossz tréfa lesz, de a mi a legrosszabb benne, 
sokáig tart, mert még az éjjel is hullott a 
kőeső. Oküinyi kődarabok koppannak meg rö­
vid időközökben az ablakokon és az ajtókon. 
Mint halljuk Bak István az ablakokat éjszaká­
ra bedeszkdzza, de a koppanás igy még ré­
mesebben hangzik. Egész nap nagy nép'ömeg 
van a boszorkányos ház előtt s tanakodnak 
raja, hogy merről jöhet a kő, de nem tuaják

Reméljük azonban, hogy a főreáliskola ha­
zafias tanári kara nem fogja meggátolni, ha a 
főreáliskola ifjúsága esetleg a maga körében fog 
tiltakozni a leggyalázatosabb merénylet ellen, 
melyet magyar emberek valaha csak kigon- 

j doltak S z e r k.
_* Színház Tegnap a ''Pont Biquet család« ez. 

j franczia vígjáték került színre közép számú közönség 
I előfl« mely nem győzött elege! kaczagni a szellemes 
; vígjátékon. Van ebben annyi bonyodalom, hogy meséjét 
; elmondani hosszadalmas lenne. Jaques (Tompa) csinál 
j galibát azzal az elméletével, hogy a kinek a fején 
! felfedez egy búbot, az mind titkos szerelmes. Ebből az- 
i tán csak úgy pattannak a vigabbnál-vigabb r szletek. 
i Jól játszottak Tompa (Jaques), Balassa Pont Biquet), 

Rónaszéky (Dagobert), Bácsné (Pont Biquetné) és An- 
I gyal Ilka (Mathilde). Ma az »Arany-ember«-t, holnap 
I a »Madarász«-! adják.

Dohány felvétel. Az évenként szo- 
i kásos dohány előirányzati felvételt városunk 
; területen tegnap kezdte meg a debreczeni pénz- 
I ügyigazgatóság, mezőrendőrség! kiküldöttek je 
I lenlétében. Tegnap a Szepesen, Ondódon es 
' Ebesen végezték el a dohány-felvételt; az ered 
I m‘ ny jó volt, mert kielégítő minőségű dohány- 
! hu! holdank ■(. 10—18 m. inazsa esett. Holnap 
: áz Elepen és a Hegyesen végzik el a dohány 
I felvételt, a,ely ezzel be lesz fejezve, 
i * Uj távirda állomás. A kereske- 
: delmi miniszter felhatalmazta a Vámos- Pércs 
; és Mihályfalva közt levő »Ábrány« vasúti ál- 
I lomást, hogy állami és magántáviratokat ke- 
. zelj n, illetve fel és leadást teljesítsen.

* Nyilatkozat. Van szerencsém kinyi- 
laikoztatm, hogy a ma estve tartandó városi 
ifjúsági gyűlésre szóló felhívást, nem mint a 
keresk. akadémia önképzőkörének elnöke, hanem 
mini debreczeni tanuló ifjú hazafiul köteles­
ségből irtain alá. Debreczen 1892 Október hó 
19-én. S t u I I e r Béla kér. akad. hallgató.

* Fehér vas. Egy velenczei (Spanyol- 
ország) iparos oly vegyi szert talált fel, mely 
az olvadó vas közé keverve azt egész tömeg­
ben rögtön megfehériti. Az ily módon előállí­
tott fehér vas törési és csiszolás! felülete fé­
nyes mint az ezüst és nagyon kemény. A fel­
találó Spanyolországban már kapott szaba­
dalmat.

Irodalom és művészei.
A Vasárnapi Újság, október 16-iki 

szama a következő tartalommal jelent meg: 
»Emlékezés Salamon Ferencz ifjúságára.» Szász 
Károiytól. - • Salamon Ferencz.» (Arcképpel) 
Dr. Vaczy Janóstul «Salamon Ferencz és 
az igazság.» Barath 'Verencztől. — «Renan Er­
nő. »(Képpel : Renan Ernő dolgozó-szobájában.) 
— «A király futása.» Elbeszélés, irta Baksay 
Sándor. --« Védekezés a kholera ellen.» Dr. 
Farkas Lászlótól. — «A budape sti khorela-kór- ; 
ház »(Jantyik Mátyásnak, a Vasárnapi Újság j 
rajzolójának a helyszínén fölvett rajzaival: i 
1. A vöröskereszt-egylet betegszállító kocsijai 
a Stáhly-utczai állomáson. 2. Kholera-beteg 
elszállítása — a vörös-kereszt egylet 
kocsiján. 3. Kholerás betegek a járvány kór­
házban.) — »Kneipp és gyógymódja.« (3 kép­
pé’: I. Kneipp wörishofeni plébános. 2. Kneipp 
vizgyógyinódja: a betegek sétája mezítláb, a 
nedves fiivön. 3. W ö r i s h o f e n.) ■— »A 
b é c s-b e r 1 i n i versenylovaglás.« 
(Gr. Starhemberg Vilmos, Miklós Aladár, Csá- 
vossy Gyula és b. Beitzenstein arczképével.) 
Irodalom és művészet; Közintézetek és egyle­
tek; Mi újság ; Sakkjáték : Képlalány stb. ren­
des rovatok.

A Nyelvtörténeti szótár se magvarázza 
meg^ Két helyen is megvan ugyan benne i Eb 

N Fakó alatt), de a fakó itt is csak „equus 
ilavus« falbe« s az eb is "csak »canis, hund.«

F,s mégis, ez a minden hiányossága mel­
lett is megbecsülhetetlen NySzót. vezeti az 
embert a dolog nyitjára. Van itt ugyanis a 
Fakó czikkben két szólás, az egyik Pesti Fa­
buláiból, a másik Heltai Meséiből'idézve. Amaz 
igy hangzik : »Nem wala modya fakó az te 
keuansagodnak« (mondja a kutya önmagá­
nak! ; emez pedig Heltaiból bővebben kiírva, 
igy szól : . . . Komondorra találnak és eképpen 
égj ic kegyetlen a másikra találkozik, és úgy 
mardossác egymást Es úgy úgy tellvesedik be 
a közmondás : Vonszon fackó : de ismeg von- 
szág fackot1. (Vő. Ebnek vonszák asztalra a 
fejét, ő pad alá vonsza. MA.)

Mind a két szólás azt bizonyítja, hogy a 
fakó vagy facko. komondort1, vagy valami .ku­
tyafélét1 is jelentett. E szerint az ,Eb ura fa­
kó1 olyasmit fejez ki, mintha azt mondanók: 
Ebnek parancsoljon a kutya ! F7 magyarázat­
ba az ,eb ura kurta1 változat is beleillik. Is­
meretes ugyanis a ,kurta kutyaa1 szólás, vala­
mint széliében járja a ,Nern egy ebnek kurta 
a neve1 közmondás is.

De mindez még csak puszta kombináczió. 
Az egyenes bizonyítékot megtaláljuk nem ugyan 
a Nyelvtörténeti Szótárban, hanem mind Mol­
nár Albert, mind Pápai Pariz szótáraiban, 
íme :

•Fakó : stolida bestia, canis MA. PP. PPB ; 
närisches viel), hund Ma* ; rasendes (hier, ra­
sender hund PPB.1

Kétségtelen tehát, hogy a czimül irt köz­
mondásban a fakónak semmi köze sem a ló­
hoz, sem a színhez; valainintkétségtelen hogy az, 
eb a kutyá-val áli szemben. (Vö. Eb a német 
kutya nélkül. Eb fél, kutya fél. Csak eb a 
kutya. A ki délig eb. kutya az délután is. Eb 
fújja, kutya járja. Ebmarásnak kutyaszőr az 
orvossága. Ebsógor, kutya koma. — Egyik eb, 
másik kútja. F.b-apának kutya-fia. Eb-szolga 
kutya-gazda sat.)

Hogy ez a fakó (canis), meg a másik fa­
kó (gilvus, ffavus) egy törzsből erednek-e, — 
vagy hogy mi az egyiknek, mi a másiknak 
az etimonja, azt későbbi kutatásoknak kell 
majd eldönteni.

Nagyszigethi Kalman.

Főszerkesztő : Szinay Gynla.
Felelős szerkesztő és lapkiadó : Kosa Barna

Fómunkatárs: Dr. Bakonyi Samu.
(Szerkesztőség és kiadóhivatal: nagy-uj-uteza 1702. sz.)

2*T* JUTÁNYOS -W

szabott árakon
kaphatók

SZABÓ LAJOS FIAI
CZÉGNÉL:

divatos i rikítók
Franczia flanelek. Kasán. Moldon

legújabb ruhadiszek
FEKETEDIVATKELMÉK

színes és fekete selymek
mosó velezek

TF.LI HIMALAYA KENDŐK
selyem- és haraszt-kendők

GYERMEK-RUHÁCSKÁK, FELÖLTÖK
normal-, gyapjú- és- pamut

alsó ingek
UJJASOK és NADRÁGOK

Téli harisnyák, keziyiik.
Az idén szép raktárt tartunk:

BRASSÓI és GÁCSI
pcsstókUan 

Tricot, penmen és Doskinokban.
(419.) 1—?

Eb ura fakó !*)
Érdekes egy közmondás ez ; mindenki 

tudja a jelentését (ebnek parancsoljon), de alig 
bi.szem, hogy volna valaki, a ki értené is.

Mi köze az ebnek a fakóhoz ? Miért le­
gyen épen a fakó az ebnek ura ? Hiszen épen 
úgy lehetne a deres is vagy a tarka. Pedig a 
e közmondásnak históriai jelentősége is volt. 
Rákóczi kuruezai I. Józsefet Ónodnál e fel­
kiáltással detronizálták 1707-ben : .Eb ura fa­
kó 1‘ (Horváth M : Magy. tört. rövid előadás­
ban. VI. kiadus 388. és Thaljy K : Adal. 1.88.)

Él e közmondásnak egy változata is : 
»Eb ura kurta !• (C« F.) Az érlelnie azonban 
ebből se lesz világos.

*) A »Magyar Nyelvőr« okt. lö-iki számából.

Nagy választék

SIRKOSZÖRUKBAN
55 krtól feljebb

Gveiies Lajos
divat-raktárában

ti

J őf

< %'

w:

VÁROSHÁZ
(423.) 1-4.



Bármiféle romlott borok, pené­
szes, nyálkás, eczetesedés vagy bármiféle 
beteg borok kijavítására ajánlja inagat 
Papp János és vállal vagy elfogad | 
kisebb vagy nagyobb boros pincze-keze- - 
léseket, helyben vagy vidéken.

Lakásom kakas-utcza 5IO-il< szám. j 
(4v°.)

RickI Józseí zelfflos
DEBRECZEN

AJÁNL-

MACVAÜ- es I !Í\V7,H-< I)I,\\I 0T.
friss töltésű ásványvizeket u m. Bikszádi, 
Bárt fái. Czigelkai, Csizi jód, Emsi. Fran- 
zensbadi, Gieshübli, Gleiehenbergi. Malii 
jód. lvándai, Karlsbadi, Kissingeni. Rá- 
kóczy. Koritniczai, Krondorfi, Lipiki jód. 
M a r g i t-forrás, Marienbadi, Mohai Ag­
nes és Stefánia forrás, Paradi. Fűi­
nai, Preblaúi. Pyrmonth, aczél, S c r e b e- 
n a i (Bosznia), Guber forrás, Levico és 
Roncegnoi arsen és vastartalmuak, Ro- 
hitschi, Selters, Salvator, Saidschitzi, 
Szolyvui, Szül ini és Budai keserű vize­
ket.— Továbbá: lenkencze. olajban 

tört mindenféle festékeket
és ni in de II ne mii ííisu r,i nik.ií.

Kiváló finom:

iiúir,kí?É, thea h mackst,
igen jutányos árban.

(3.) 104.

I

&

©

A helybeli piaczon több Ízben előfordult végeladásokkal szemben 
— nehogy t. vevőink ezek által befolyásolva legyenek — elhatároztuk, 
hogy az úgy is tulhalmozotl raktárunkon levő áruczikkeink nagy részét

hatóságilag engedélyezett

VÉ GELADASRA
“bocsdtjioJs:-

Tudatjuk tehát a n. é. közönséggel, hogy a mai naptól kezdve 
raktárunkon levő

Ruhakel ni éket, Flanelleket,
BARCHENTEKET (velez),

CreIonokat, atlas satineket, batisztokat
TRICOT DEREKAKAT

Szőnyegeket, ágy- és asztalterítőket
JUT TE- ÉS SZÓ YET-FÜGGÖMYÖKÉT

valamint
gge- FÉRFI GYAPJÚ SZÖVETEKET -3#®

!>■ vari áron alól
Ö W

^394) árusítjuk el: U—?

Bosznay J. és Társa»

1

SN

rv la
a főtér és hatvan-utcza sarkán,

a volt kereskedelmi-akadémia épület

rögtön kiadó,
Felvilágosítást ad TÓTH GYULAvaskereskedö Ciég

(396.)

üfeí

rr

:ilggönyök, ágy- és asztali-térit
bútorszövetek és AŰaszkos-vásznak

ggg- nagy választékba

SZÄB0 LAJOS FIUI CZÉGHÉL.

Fertőtlenítésre!
Muraközy Károly debreczeni gyógyszerész

ajánlja a nagyérdemű közönség figyelmébe sa­
ját készitményü

5°;o Cárból és 1°0 Sublimat

ház i-szappanait,
mint a legbiztosabb óvőszereket a kolera ellen.

Ezen szappanok a háztartásban, a jelen 
járványos időben úgy a kéz-, mint a ruha­
mosáshoz nélkülözhetetlenek.

Ára darabonként
a Carbol-szappannak 20 kr,
a Sublimat szappannak 15 kr.

Kaphatók helyben úgy a készítőnél, mint az összes 
gyógyszertárakban és minden nagyobb üzletben.

Hgp"- Vidéki megrendelések a készítőhöz 
intézendők.

702/1892. f.o.
Bizonyítvány

Muraközy Károly ur gyógyszertárában készülő 
5" „-os Cárból és 1 : luÓU" c-os Sublimat szappant meg­
vizsgálván. azokat a járványos betegségek tovaterje- 
pésének meggátlása czéljából, —tehát a fenyegető ko­
leraveszély elhárítására is. — úgy a kezek, mint a 
ruhák mosására, egyéni óvintézkedésül, feltétlenül 
ajánlom.

Debreczen. 1892. október 14.
Or. Sárvary Gyula.

tiszti főorvos.
137 1892. II. k. o.

Bizonyítvány.
Alulírott készséggel bizonyítom, liogv Muraközr­

ől- által készített karból szappanban öt százalék kar­
ból. a sublimát szappanban pedig egytized százalék 
sublimát tényleg meg van. Ez okból e szappanokat a 
k ezek és ruliák tisztogatására — egészen közönséges 
mindennapi használatra is — ajánlom. E szappanok 
által a tisztaság sokkal biztosabban érhető el. mint a 
közönséges mosó. vagy mosdó szappanok által. 

Debreczen. 1892. október hó 1-í-én.

(418.)

(410.)

Dr Kenézy Gyula.
Hajduvármegye tb. főorvosa, kerületi orvos.

5Ä-i|

iv®'

1V ,.D E BRr> I/1 G
A jű " X YI

iNagy-uj-utcza 1702. számú Konrád-házban.)

el]es tij berendezéssel,
elvállal mindennemű nyomtatványokat, 11. m. folyóiratok, számlák, körlevelek, gyászjelentések, báli- és lakadalmi meghívókat
es p,C. kereskedelmi«, ügyvédi- és községi nyomtatványokat
a íegizlésesebb kivitelben és jutányos árak mellett.

Vidéki megrendelések Erdélyi István nyomdai művezető nevére czimezendők.

Nyomdánkat, hol északkeleti Magyarország legrégibb és legelterjedtebb politikai napilapja a

DEIIEQZE H“,
és a szintén elterjedt „DEBRECZENI HIBADÓ“ is nyomatik, ajánljuk a helybeli és vidéki közönség szives pártfogásába. 

Hirdetések a „Debreczen“ ez. lapban a legjutányosabb árakon közöltéinek.

Bírósági nyomtatványok készletben vannak.

helyi

Félévre! 
Negyed! 
Egy

Alap k.-.e|
lemeiiv

Előli
Ia tiefl

De
azon g\fl 
Ivánka 
megalázl 
lel szén] 
a debrei 
mely n 
mondla 
Debrecza 
kelteni 
mény vl 
E.« kifej 
szorazási

■A
— Sebessl 
u. ő órakd 
budai lion. 
Városházai 

S e
honvéd-egv 
hívóját s 
ürügye a;a’ 
össze akar, 
koszorúzást 
Szóló már 
K. hasábjai 
a 48 —49-i 
meg. Ha a 
dötl osztrál 
honvéd-érni' 
is tehetném 
osztrák hat 
szobrára 
végezte az 
lenünk küz 
áruló pedig 
megköszöni 

L é v 
olvassa Hét 
közölt, Heni 
a Hentzi ár 
szólalok (Bi 
mindannyiat 
ezeni honvé 
hét részt a 
ünnepélyébe 
fának tnegk 

Sebess 
k o n y i Sa 
a kiengeszte 
nemzetet bel 
kiengesztelés 
A mai közös 
az 1848 -49 
elmerik mon 
akkor Aradra 
honvédek Ma 
had felbérelt 
semmi kegyel 
reczeni honv- 
hogy Hentzi! 
a terv palásti 
igaz. hogy azi 
haragusznak ,- 
miatt. A terv 
zők számitotti 
kolera dúl. a 
len lesz. Emel 
iására szavát 

B e k e 1 
indítványozza, 
let mondja ki. 
szerinti ünnep 
keresztül-vitel 
Visszautasítja 
programmot s 
a budai honve 
semhogy a u 
járuljon.

Az inditi 
fogadtatott g t

Nyomatott a »Debvecztui« nyomdájában (nagyuj-uteza Konrád-ház, 1702.)


